pentru note: translate(a)mokhtasr.com 


Însă oamenii neamului său nu au dat un alt 
răspuns decât acesta: „Alungaţi-i pe oamenii lui 
Lot din cetate, aceşti oameni ce vor să fie curați şi 
neprihăniți.” Ei au spus aceasta râzând de cei care 
îl urmau pe Lot şi nu participau alături de ei la 
imoralităţile pe care le comiteau, ci îi condamnau 
pentru ele. 

a) Însă Noi l-am salvat pe el şi pe familia sa, cu 
excepţia soţiei lui, pe care Noi am judecat-o ca 
fiind dintre cei care vor sălăşlui în pedeapsă şi vor 
fi dintre cei pierduţi. 

Şi Noi am pogorât asupra lor ploaia de pietre 
din cer, şi aceasta a fost o ploaie groaznică pentru 
cei ce fuseseră avertizaţi împotriva pedepsei, însă 
ei nu au acceptat. 

O, trimisule, spune: „Laudă lui Allah şi pace 
asupra profetului (pacea şi binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa), împotriva pedepsei cu care au 
fost nimiciţi oamenii lui Lot, și oamenii lui Salih. 
Allah este mai bun, care merită să fie adorat și în 
mâinile Căruia se află stăpânirea întregii făpturi, 
sau ceea ce voi, politeiştilor, adoraţi în afară de 
Allah, lucruri ce nu au abilitatea de a se ajuta pe 
sine sau de a-și pricinui vreun rău?” 

Sau, Cine este Cel care a creat cerurile şi 
pământul, fără nicio similitudine cu altă creaţie? 
O, oamenilor, şi Cine este Cel care vă trimite vouă 
ploaia din cer, cu care vă plantăm vouă grădini 
minunate și încântătoare, ale căror copaci nu aţi 
putea să-i plantați, iar Allah i-a plantat pentru 
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voi? Este oare alături de EI un alt dumnezeu? Nicidecum, însă ei sunt rătăciți departe de calea adevărului, și îl fac 


pe Creator egal cu creaţia Sa, și ei sunt nedrepți. 


Şi Cine v-a făcut pământul stabil şi ferm, să nu se mişte cu cei de pe el? Și v-a făcut râuri curgătoare, şi a plasat 
pe el munți statornici, şi a pus hotarul între cele două mări - cea dulce şi cea sărată -, o barieră care le împiedică să 
se amestece, şi pentru a nu strica pe cea dulce cu apa celei sărate, devenind astfel improprie pentru băut? Este oare 
vreun dumnezeu care le-a făcut pe ele, în afară de Allah?! Nicidecum, dar cei mai mulți dintre ei nu ştiu. 
Şi cine este Cel care ascultă chemarea celui oropsit, atunci când Îl cheamă, și cine vindecă boala, suferința, şi 
alte lucruri, şi vă face pe voi moştenitori pe pământ, o generaţie moștenind pe alta? Este oare vreun dumnezeu care 
face acestea, în afară de Allah?! Nicidecum, dar cei mai mulţi dintre ei nu ştiu. 
Şi cine vă călăuzeşte prin adâncurile întunericului pe pământ și pe mare, cu ceea ce EI a aşezat drept semne şi 
stele, și cine trimite vânturile cu buna vestire a ploii şi a milei faţă de robii Săi? Este oare vreun dumnezeu care face 
acestea, în afară de Allah?! Nicidecum, dar cei mai mulți dintre ei nu ştiu. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Oamenii necredinţei se rezumă la violenţă atunci când sunt puși în faţa dovezilor adevărate. 
2 - Relaţia de căsătorie nu aduce niciun beneficiu în lipsa credinței. 

3 - Afirmarea doctrinei Unicităţii lui Allah prin amintirea binecuvântărilor Sale. 

4 - Fiecărei persoane aflate la ananghie, fie că este vorba de un credincios sau de un necredincios, Allah i-a promis 
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să îi răspundă rugii, atunci când Îl cheamă pe El. 
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tăgăduit-o.” 


(64) Şi cine este Cel care începe creaţia din pântece, 
şi o învie după moarte, şi vă dă vouă provizii din 
cer, cu ploaia trimisă de la El pentru a vă da 
cele necesare traiului şi a produce din pământul 
plantat de EI, roade? Este oare vreun dumnezeu 
care face acestea, în afară de Allah?! O, trimisule, 
spune acestor politeiști: „Aduceţi dovezile voastre 
pentru politeismul vostru, dacă voi sunteţi sinceri 
în ceea ce pretindeţi!” 

O, trimisule, spune: „Niciunul dintre îngerii 
din ceruri sau dintre oamenii de pe pământ nu o 
ştie, în afară de Allah, și nici cei din ceruri şi de pe 
pământ nu pot pătrunde când este clipa în care 
vor fi înviaţi, în afară de Allah.” 

Sau este ştiinţa lor despre Viaţa de Apoi de 
ajuns pentru ca ei să afle ceva despre aceasta? 
Nu, ci mai degrabă ei sunt cuprinși de dubii şi 
incertitudine despre Viaţa de Apoi, şi inimile lor 
sunt oarbe în această privință. 

(2) Necredincioșii spun, tăgăduind: „Dacă vom 
muri şi vom deveni ţărână, vom mai fi noi înviaţi? 
Aceasta ne-a fost făgăduită nouă, și le-a fost 
făgăduită şi părinţilor noștri înainte, și anume că 
vom fi înviați cu toţii, și noi nu am văzut această 
promisiune împlinită până acum. Promisiunea 
aceasta nu este decât urzită din minciunile celor 
de demult, și ceea ce ei au scris în cărţile lor.” 

O, trimisule, spune celor care tăgăduiesc 
învierea: „Mergeţi pe pământ în orice direcţie și 
vedeţi care a fost sfârşitul nelegiuiţilor care au 
negat învierea. Noi i-am nimicit pentru că ei au 


Şi nu fi mâhnit din cauza lor, pentru că s-au întors de la chemarea ta, şi nici nu te supăra pentru urzelile lor, 


căci Allah este Cel ce te susţine. 


G Necredinciosul care neagă învierea va spune oamenilor tăi: „Când va veni pedeapsa pe care ne-aţi promis-o, 


dacă sunteţi sinceri?” 


(22) O, trimisule, zi-le: „Se poate ca ceea ce voi doriţi să grăbiţi, să fie aproape de voi.” 
(73) O, trimisule, şi Domnul tău este plin de bunăvoință faţă de omenire, căci EI nu le grăbeşte lor pedeapsa. chiar 
şi în pofida politeismului şi păcatelor în care se află, însă cei mai mulți dintre oameni sunt nerecunoscători pentru 


binecuvântările lui Allah asupra lor. 


Şi Domnul tău ştie ce ascund inimile robilor Săi, cât şi ceea ce ei fac cunoscut. Nimic nu Li este Lui ascuns, şi El 


îi va socoti. 


(75) Nimic nu există dintre cele nevăzute, din cer şi de pe pământ, decât fiind înscris în Tablele păstrate. 
(76) Acest Coran, care îi este revelat lui Muhammed (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), lămureşte 
poporului lui Israel majoritatea aspectelor în care ei s-au aflat în neînțelegere, şi arată rătăcirea lor. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Știința celor nevăzute aparţine numai lui Allah, iar cel care pretinde că o posedă face un act de necredință. 
2 - Indemnarea de la generaţiile anterioare cu privire la destinul și statutul lor reprezintă calea către salvare. 


3 - Știința lui Allah cuprinde toate faptele robilor Săi. 


4 - Corectarea adusă de Coran rătăcirilor poporului lui Israel, şi a schimbărilor pe care ei le-au făcut în Cartea lor. 


sa) Și el este călăuza și milostivire pentru cei care 2 ia 5 d Dai atita XVAt dest Sb TA Oa? il i 
cred şi aplică învăţăturile lui. 
O, trimisule, Domnul tău va judeca între 
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scoşi unul câte unul şi vor fi mânaţi către pedeapsă. 

Şi vor fi mânaţi până ce vor ajunge în locul judecății. Allah le va spune, mustrându-i: „Voi aţi tăgăduit semnele 
Mele, care arată Unicitatea Mea și includ poruncile Mele, deşi voi nu le-aţi înţeles? Așadar, pe ce s-a bazat tăgăduirea 
voastră, sau ce aţi făcut voi dintre credinţă și respingerea lor?” 

Și pedeapsa se va împlini asupra lor, datorită nelegiuirii lor şi a tăgăduirii semnelor. Și ei nu vor putea vorbi, 
pentru a se apăra, datorită inabilităţii lor şi a scuzelor fără temei. 

Şi când au tăgăduit învierea, Allah i-a avertizat prin acele lucruri care să le-o demonstreze în viaţa lor, precum 
somnul, care este considerat că o formă de moarte, şi trezirea, asemenea învierii, zicând: 

Nu văd oare cei care neagă învierea că Noi am făcut pentru ei noaptea, pentru somn şi odihnă, şi ziua care le 
aduce lumină, şi ei merg la lucrul lor. În aceasta este un semn clar pentru cei care cred! 

O, trimisule, aminteşte-ţi de Ziua în care îngerul desemnat pentru aceasta va sufla în trâmbiţă a două oară. 
Atunci vor fi zdruncinați de groază toţi cei din ceruri, și toţi cei de pe pământ, afară de aceia pe care Allah i-a ferit 
de teroare prin mila Sa. Și toate făpturile vor veni la EI, supuse şi smerite. 

Vei vedea în acea zi munții, despre care crezi că sunt fixați cu fermitate, şi nu se mișcă, trecând cu repeziciune, 
precum norii pe cer. Aceasta este creaţia lui Allah, Cel care îi mişcă, căci EI ştie bine tot ceea ce faceţi. Nimic din 
faptele voastre nu îi este ascuns Lui, şi El vă va răsplăti pentru ele. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Importanţa încrederii totale în Allah. 

2 - Lauda adusă profetului (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), prin afirmaţia că el este pe calea 
Adevărului cel limpede. 

3 - Călăuzirea către acceptarea islamului şi a facerii de fapte bune este în mâna lui Allah şi nu în mâinile profetului 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 

4 - Somnul este o dovadă a morţii, și trezirea o dovadă a învierii. 
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Și dacă cineva vine în Viaţa de Apoi cu credință 
şi fapte bune, el va fi primit în Paradis, şi va fi în 
siguranţă prin pavăza lui Allah, de teroarea Zilei 
Judecăţii. 

și dacă cineva vine cu rele şi păcate, va fi 
aruncat în lad, cu faţa în jos, şi i se va spune, 
cu mustrare şi insultă: „Eşti tu recompensat cu 
altceva decât ceea ce ai înfăptuit în această viaţă, 
dintre necredinţă şi păcate?” 

O, trimisule, spune-le: „Mi s-a poruncit mie să 
îl ador pe Domnul acestei cetăţi, Mecca, pe care El 
a sfinţit-o. Vărsarea de sânge nu este permisă în 
ea, şi nimeni nu este oprimat în ea, şi vânatul nu 
este omorât, iar copacii nu sunt tăiaţi. Și a Lui este 
împărăţia întregii suflări, iar mie mi s-a poruncit 
să fiu dintre cei care se supun lui Allah și sunt 
călăuziţi către EI cu supunere.” 

şi mi s-a poruncit să reamintesc 
Coranului, şi, dacă vreunul acceptă călăuzirea 
şi face fapte în concordanţă cu ea, beneficiul 
călăuzirii este numai pentru el însuşi. lar dacă 
vreunul se îndepărtează de el, și îl neagă, și nu 
face fapte în concordanță cu îndemnurile sale, 
spune-i: „Eu nu sunt decât un prevenitor, pentru 
a vă avertiza împotriva pedepsei lui Allah, și 
călăuzirea nu este în mâna mea.” O, trimisule, 
spune: „Laudă lui Allah pentru binecuvântările 
Sale nenumărate, Care ne va arăta nouă semnele 
Sale în ceruri și pe pământ, şi prin proviziile 
necesare subzistenţei, pentru ca voi să le cunoaşteţi 
şi să dobândiți cunoaștere ce vă va îndruma către 
supunere față de adevăr. Și Domnul vostru nu este 


oamenilor 


necunoscător al faptelor voastre. Ci el le veghează, şi nimic nu Li este ascuns Lui, iar EI vă va recompensa pentru ele.” 


Surat Al Qasas 


Meccană 


'$ Dintre obiectivele acestui capitol: Afirmarea balanţelor drepte ale puterii, arătând puterea lui Allah, şi 


calea Sa de a-i ajuta pe cei slabi, distrugându-i pe aroganți. 


'$ Interpretarea sensurilor |Tafsir]: 


Ta. Sin. Mim, explicaţii asemănătoare au fost consemnate la începutul Surat Al-Bagara. 


Acestea sunt versetele Cărţii limpezi. 


Noi îţi amintim o parte din povestea lui Moise şi a lui Faraon, întru Adevăr, asupra căruia nu există nicio 
îndoială, pentru cei care cred, căci ei sunt cei care beneficiază de pe urma ei. 

Faraon a semănat stricăciune în pământul Egiptului, a domnit peste el și i-a despărţit pe oamenii săi în grupări, 
oprimând un grup redus dintre ei-copiii lui Israel -, omorându-le fii şi păstrând în viaţă pe femeile lor, pentru a-i 
servi şi a le umili. Acesta a fost semnul stricăciunii pe pământ, cu opresiune, agresiune şi arogantă. 

19) Însă Noi am dorit să Ne arătăm îndurarea faţă de fiii lui Israel, pe care Faraon îi asuprea pe pământ, şi am voit 
să le nimicim lor inamicul şi să le îndepărtăm slăbiciunea, făcându-i lideri ai adevărului și modele deme de urmat, 
şi să-i facem moștenitori ai tărâmului Levantului, după pieirea lui Faraon, aşa cum Allah a spus: „Şi pe oamenii 
care au fost oprimaţi i-am făcut moştenitori peste ţinuturile de răsărit ale pământului şi peste ţinuturile lui de apus, 


pe care Noi le-am binecuvântat.” 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Credinţa şi faptele bune sunt motive ale salvării în Viaţa de Apoi. 
2 - Necredinţa şi păcatele sunt motive ale întării în Foc. 3 - Prohibiţia oprimării și vânătorii în locurile sfinte. 
4 - Victoria şi fermitatea stabilităţii este o consecinţă a credincioșilor. 


(Pentru a stabili un loc sigur pentru ei pe 
pământ, dându-le stăpânirea asupra sa, și pentru 
a-i arăta lui Faraon şi sprijinitorului lui de bază, 
Haman, şi oştenilor lor ceea ce care se temeau- 
pierderea stăpânirii şi acapararea acesteia de 
către unul dintre bărbaţii neamului lui Israel. 

Şi când Allah a pomenit consecinţele domniei lui 
Faraon, şi că Moise va aduce onoare poporului 
său, El a amintit şi despre creşterea şi educarea 
lui Moise (pacea fi asupra sa) până în momentul 
începerii misiunii sale profetice. 

Și i-am insuflat mamei lui Moise: „Alăptează-l, 

şi dacă te temi pentru el de răul lui Faraon şi 
al neamului său, să nu-l ucidă, atunci aruncă-l 
în fluviul Nil, şi nu te teme că are să se înece și 
nici nu-ţi fie frică de Faraon, şi nu fi mâhnită 
de despărțirea de el. Căci Noi îl vom întoarce la 
tine și îl vom face unul dintre trimişii lui Allah la 
făpturile Sale.” 
Ea a făcut întocmai cum l-am poruncit, 
punându-l într-o cutie, și aruncându-l în apa 
fluviului. Oamenii lui Faraon l-au găsit și l-au 
luat, pentru a împlini voia lui Allah ca Moise să 
fie duşman şi cauza pierderii domniei din mâinile 
lui Faraon, aducând-i necaz. Căci Faraon și 
Haman, și ajutoarele lor erau cu toţii păcătoşi, 
pentru necredinţă şi nedreptate, şi stricăciunea ce 
o făceau pe pământ. 

Iar când Faraon a vrut să îl ucidă, soţia lui i-a 
spus: „Acest băiat este o sursă de fericire pentru 
mine și pentru tine. Nu-l ucide. Poate că el ne va fi 
de folos, servindu-ne, sau poate că noi îl vom lua 
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drept fiu.” Și ei nu ştiau care vor fi urmările domniei lor, prin mâna sa. 

Și inima mamei lui Moise a devenit goală de orice alt aspect al vieţii, afară de situaţia lui Moise, și ea nu reușea 
să fie cu răbdare. Aproape că era să dea în vileag faptul că el era fiul ei, datorită ataşamentului ce i-l purta. Însă Noi 
i-am întărit inima, făcând-o statornică, şi i-am dat ei răbdare pentru a fi dintre credincioşii care îşi pun încrederea 
în Domnul lor și sunt răbdători faţă de decretul Său. 

co) Şi mama lui Moise (pacea fie asupra sa) a spus surorii lui, după ce l-a aruncat în apă: „Urmăreşte-l, ca să afli tot 
ce i se va petrece.” Așadar, ea l-a urmărit din depărtate, ca nimeni să nu afle situaţia ei, fără ca Faraon și oamenii 
săi să bănuiască faptul că ea este sora lui și doreşte să știe veşti legate de el. 


a) Și Moise a refuzat, conform planului lui Allah, 


să fie alăptat de alte doici, iar când sora lui a văzut aceasta, le-a 


spus: „Să vă duc eu la stăpânii unei case, care să-l îngrijească pentru voi şi care să fie sinceri faţă de el?” 

Astfel l-am întors Noi pe Moise la mama sa, ca ochii ei să se răcorească văzându-l şi fiindu-i aproape, şi ca ea 
să nu plângă plecarea lui. Ca ea să ştie că promisiunea lui Allah de a-l întoarce la ea pe Moise este adevărată, şi nu 
există nicio îndoială în privinţa ei, însă cei mai mulți dintre ei nu știu această promisiune, și nimeni nu ştie că ea 


este mama lui. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Planul lui Allah pentru robii săi este de a-i pune în siguranţă de duşmanii lor. 


2 - Planurile tiranilor duc la pierzania lor. 


3 - Devotamentul deosebit al mamelor faţă de pruncii lor. 
4 - Permisiunea utilizării unei păcăleli admisibile pentru a scăpa de agresiunea tiranului. 


5 - Împlinirea promisiunii lui Allah este sigură. 
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Şi când Allah a menţionat copilăria lui Moise, El a 
menționat și tinereţea sa, spunând: 

Şi când el a ajuns la vârsta bărbăţiei și era pe 
deplin format, Noi i-am dat lui înţelegerea și știința 
religiei poporului lui Israel, înainte de misiunea sa 
profetică. Și aşa cum Noi l-am răsplătit pe Moise 
pentru răbdarea lui, tot astfel Îi vom răsplăti pe 
toţi oamenii buni, în toate timpurile şi locurile. 

Și Moise a intrat în cetate într-un ceas 
de odihnă pentru oameni, şi a găsit acolo doi 
oameni certându-se şi lovindu-se unul pe altul. 
Unul dintre ei era dintre oamenii neamului lui 
Israel, iar altul dintre poporul coptic, duşmanul 
său. Bărbatul din neamul său i-a cerut ajutorul 
împotriva inamicului, şi Moise l-a lovit pe dușman 
cu pumnul său, omorându-l. Moise a spus: 


, „Aceasta este dintre faptele lui Șeitan și dintre 


ispitele lui, care îi duc în rătăcire pe cei care îi 
urmează. Duşmănia lui este clară, iar ceea ce mi 
s-a petrecut mie se datorează duşmăniei lui, şi el 
este un rătăcitor care vrea să mă rătăcească.” 
Moise s-a rugat Domnului său, recunoscându- 
şi fapta: „O, Domnul meu, eu mi-am nedreptăţit 
sufletul omorând acest om, așadar iartă-mi 
păcatul.” și Allah i-a arătat lui iertare, căci EI este 
Cel mai lertător cu robii săi care se căiesc, şi Cel 
mai Milostiv cu ei. 

O Apoi relatarea despre ruga lui Moise continuă, 
iar acesta a mai spus Domnului său: „O, Domnul 
meu, pentru puterea, înţelepciunea şi cunoașterea 
pe care mi le-ai dăruit, eu nu voi ajuta niciodată 
pe nelegiuiţi în faptele lor.” 


Și după faptă sa de a omori pe bărbatul din cetate, el a prins frică dis de dimineaţă, uitându-se în jur pentru a 
vedea ce are să se întâmple. Bărbatul care îi ceruse ajutorul cu o zi înainte, l-a strigat iarăși, cerându-i să îl ajute 
împotriva altui bărbat coptic. Atunci Moise i-a răspuns: „Fără îndoială, tu eşti un ispititor în rătăcire oarbă.” 

Dar când a vrut să-l lovească pe bărbatul coptic, care le era duşman amândurora-și lui Moise și oamenilor 
din neamul lui Israel-israelitul, crezând că Moise intenţiona să-l lovească pe el, căci l-a auzit numindu-l ispititor 
în rătăcire oarbă. Aşadar acesta i-a spus lui Moise: „O, Moise! Voieşti să mă ucizi pe mine, așa cum ai ucis ieri un 
suflet? Tu nu voieşti decât să fii un tiran violent pe pământ, omorând şi asuprind oamenii, și nu voieşti să fii dintre 


cei împăciuitori!” 


Şi când vestea s-a împrăștiat, a venit un bărbat de la capătul cetăţii, alergând, şi a zis: „O, Moise! Cârmuitorii 
pun la cale să te omoare. Deci fugi din cetate! Eu îţi sunt bun sfătuitor, căci ei te vor urmări, te vor prinde şi te vor 


ucide.” 


9) Moise a urmat sfatul omului, și a plecat din cetate, de frica a ceea ce urma să i se întâmple Și el s-a rugat 
Domnului său: „O, Domnul meu, scapă-mă pe mine de asupritori şi nu lăsa răul lor să mă ajungă.” 


t& Dintre pildele acestor versete: 
1 - Recunoaşterea păcatelor face parte din manierele rugii. 


2 - Mulţumirea demnă de laudă este aceea care menţine robul în starea de supunere faţă de Domnul său și departe 


de păcate. 


3 - Importanţa sfatului sincer în cazul în care este necesar pentru a salva un credincios de la pieire. 
4 - Căutarea mijloacelor de salvare, şi căutarea refugiului la Allah prin rugă. 


«2 Și când s-a întors cu fața către tărâmul 
Madyan, el a spus: „Poate că Domnul meu îmi va 
arăta o cărare bună și nu voi fi rătăcit prin ea.” 

49) Şi când a ajuns la locul de băut apă în Madyan, 
de unde oameni iau apă pentru băut, a găsit un 
grup de bărbaţi adăpându-și turmele, şi lângă ei a 
văzut două femei care-și ţineau turmele în spate, 
până ce acei dintâi vor fi terminat adăpatul. Moise 


(pacea fie asupra sa) le-a întrebat: „Ce este cu voi, 


nu adăpaţi turma odată cu ceilalți oameni?” Ele 


au spus: „Obiceiul nostru este să așteptăm și să SĂ 


nu dăm apă de băut până ce păstorii nu îşi întore 
turmele, de frică să nu ne amestecăm cu ei. lar 
tatăl nostru este foarte în vârstă și nu poate ieşi să 
le adape, aşadar noi suntem forțate de împrejurări 
să adăpam turmele noastre.” 

Așadar, el s-a milostivit de ele, și le-a adăpat 
turmele. Apoi s-a întorc către un loc umbros, 
pentru a se odihni, și s-a rugat Domnului său, 
spunând: „Doamne, eu am mare nevoie de binele 
pe care îl faci să coboare asupra mea!” 

9) Când s-au înapoiat la tatăl lor, ele i-au povestit 
despre Moise, şi acesta a trimis pe una dintre fiicele 
sale, mergând smerita, să îl invite la ei. Aşadar, 
când Moise a intrat la tatăl lor și i-a povestit cele 
întâmplate, acesta i-a răspuns, liniștindu-l: „Nu te 
teme, ai scăpat de poporul nedrept al lui Faraon și 
al oamenilor săi, ei nu au nicio putere în Madyan, 
aşadar niciun rău nu te va ajunge din partea lor.” 
(26) Una dintre fetele sale a spus: „O, tată, 
angajează-l pe el plătindu-i un salariu, ca să aibă 
grijă de turmele noastre. EI este dintre cei mai 
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bun oameni pe care îi poţi angaja, căci este puternic şi de încredere, şi cu forţa sa el poate duce la bună îndeplinire 


... 


ceea ce i se cere, şi este demn de încredere pentru a avea grijă de cele ce îi se încredinţează.” 

ea) Acesta a spus: „Intenţionez să căsătoresc cu tine pe una dintre fetele mele, cu condiţia ca tu să mă serveşti timp 
de opt ani. lar dacă vei împlini tu zece ani, aceasta va fi drept milostivire din partea ta. lar eu nu vreau să pun 
asupra ta nicio dificultate. Tu mă vei afla, dacă Allah va dori, dintre cei drepteredincioși.” 

EI a spus: „Aceasta să fie înţelegerea dintre mine şi tine. Pe oricare dintre termene le voi împlini, nu va fi asupra 
mea nicio rea voinţă. Allah fie martor asupra acelor pe care le-am vorbit.” 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Căutarea refugiului la Allah este calea către mântuire în această viaţă şi în Viaţa de Apoi. 

2 - Sfiala femeii credincioase este motivul demnității sale şi statutului său înalt. 

3 - Participarea femeilor la sfaturi, şi dacă opinia ei este corectă, aceasta este un lucru de laudă. 
4 - Puterea și încrederea sunt atribute ale liderului de succes. 


5 - Zestrea poate fi sub forma unui serviciu benefic. 
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Și când Moise şi-a împlinit cele două termene, 
ceea ce înseamnă zece ani, și călătorea însoţit de 
familia sa, din Madyan în Egipt, a observat un 
foc în direcţia muntelui Tur. EI a zis către familia 
sa: „Rămâneţi aici, eu văd un foc. Poate că vă voi 
aduce de acolo vreo veste, sau un tăciune aprins 
pe care să îl faceţi foc de la care să vă încălziţi în 
vremea rece.” 

Însă, când Moise s-a apropiat de focul pe 
care îl văzuse, Domnul său cel Atotputernic l-a 
strigăt din partea dreaptă a văii pe care Allah 
a binecuvântat-o, conform spuselor Lui către 
Moise: „O, Moise, Eu sunt Allah, Domnul tuturor 
făpturilor! 

n, Aruncă-ţi toiagul!”, şi el l-a aruncat, conform 


+ poruncii Domnului său Și când l-a văzut 


mișcându-se și târându-se, ca un şarpe adevărat, 
s-a întors, îndepărtându-se înfricoşat. Aşadar, 
Domnul său l-a chemat: „O, Moise, apropie-te, nu 
te teme de el. Căci tu eşti dintre cei feriţi de el şi de 
alte lucruri de care te temi.” 

„Și vâră mână ta în deschizătura cămășii, 
lângă gât, şi ea va ieşi albă, fără să fie atinsă de 
lepră.” Și el şi-a vârât mâna, și ea a devenit albă 
ca zăpada. „Și strânge brațul către tine, ca să nu 
îţi fie trică!”, iar el l-a strâns și teama i s-a risipit. 
„Aceste două lucruri amintite-mâna și toiagul- 
sunt două dovezi de la Domnul tău pentru Faraon 
şi căpeteniile lui, căci ei sunt un popor răzvrătit şi 
nelegiuit, din pricina necredinţei şi păcatelor lor.” 


«9 Moise a pledat la Domnul său, spunând: „Eu am ucis un om dintre ei, şi mă tem ca ei să nu mă omoare dacă mă 


voi duce la ei să le transmit ceea cu care am fost trimis. 


Şi fratele meu Aaron este mai elocvent în vorbire decât mine, deci trimite-l alături de mine drept sprijinitor, să 
mă ajute cu vorba dacă Faraon şi oamenii săi mă vor tăgădui, aşa cum este obiceiul altor naţiuni cu profeţii trimis 


lor înaintea mea, pe care i-au tăgăduit.” 


«9 Allah a spus, răspunzând rugii lui Moise: „O, Moise, Noi te vom întări pe tine, trimițându-l pe fratele tău 
alături de tine drept ajutor, şi vă vom da Noi vouă amândurora dovezi și ajutor, aşa încât ei nu vor putea să vă 


pricinuiască niciun rău datorită semnelor Noastre cu care Noi vă trimitem la ei. Niciun rău nu se va abate asupra 


voastră şi nici asupra celor care vă vor urma dintre credincioşi.” 


t& Dintre pildele acestor versete: 
1 - Împlinirea legămintelor este condiţia celor credincioşi. 
2 - Allah i-a vorbit lui Moise, cu adevărat. 


E] 


3 - Cel care cheamă la calea lui Allah are nevoie de cineva să îl ajute. 


4 - Elocvenţa în vorbire este necesară pentru cei care cheamă la calea lui Allah. 


Şi când Moise (pacea fie asupra sa) a venit la 
ei cu semnele Noastre limpezi, ei au zis: „Acestea 
nu sunt decât minciuni născocite de Moise, şi noi 
nu am auzit de așa ceva la străbunii noștri.” 
Moise i-a zis lui Faraon: „Domnul meu știe cel 
mai bine cine este cel care vine aducând călăuzire 
de la EI, Atotputernicul, şi ştie al cui sfârşit va fi 
cel mai bun în Viaţa de Apoi. Nelegiuiţii nu vor 
câștiga ceea ce doresc şi nici nu vor fi scăpaţi de 
teroare.” 
Faraon a zis către căpeteniile poporului său: 
„0, căpetenii, eu nu cunosc niciun dumnezeu 
pentru voi în afară de mine, aşadar, o, Haman, 
arde pentru mine lutul până se întăreşte, și 
construieşte-mi o structură măreaţă, pe care să 
mă urc și să-L văd pe Dumnezeul lui Moise. Însă 
eu cred că Moise minte atunci când spune că a fost 
trimis de Allah la mine şi la poporul meu.” 
şi aroganţa lui Faraon și a oștenilor săi a 
sporit, şi ei au semănat stricăciune în pământul 
Egiptului fără drept, şi au tăgăduit învierea, și au 
crezut că nu se vor întoarce la Noi în Ziua Învierii 
pentru recompensă şi pedeapsă. 
Și Noi i-am luat pe el și pe oștenii lui și i-am 
aruncat în mare, şi i-am înecat până ce au fost 
pierduţi: O, trimisule, iată care este urmarea 
tiranilor şi sfârşitul lor, consecinţele și sfârșitul 
lor a fost pieirea. 
Și am făcut din ei un exemplu pentru nelegiuiți 
şi rătăciţi, care cheamă către Foc cu ceea ce 
răspândesc dintre necredinţă și călăuzire greşită, 
şi în Ziua Judecăţii nu vor găsi niciun ajutor care 
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să îi scape de pedeapsă, pentru ceea ce răspândesc din căile greşite și pentru lucrurile la care au chemat în rătăcire. 
Păcatul acestor fapte va fi scris pentru ei, şi păcatul celor care îi urmează şi le comit. 

Și în plus faţă de pedeapsă, Noi i-am împresurat în această viață de umilinţă și demitere, iar în Ziua Judecăţii 
ei vor fi dintre cei detestaţi şi îndepărtați de îndurarea lui Allah. 

Noi i-am revelat lui Moise Tora, după ce am trimis profeţi neamurilor de mai înainte, pe care aceştia i-au 
tăgăduit, şi Noi i-am nimicit pentru cele pe care le-au tăgăduit. În acestea se află îndemnare benefică pentru oameni 
şi pentru faptele lor, părăsind ceea ce le aduce prejudicii. Și în ele se află călăuzire către adevăr, și îndurare pentru 
această viaţă şi pentru Viaţa de Apoi, ca ei să primească avertizarea şi să fie mulţumitori, şi să creadă. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Desființarea adevărului datorită unor suspiciuni nefondate reprezintă situaţia asupritorilor. 
2 - Aroganţa împiedică de la urmarea adevărului. 

3 - Sfârşitul tragic al oamenilor aroganţi este hotărârea lui Allah, Domnul lumilor. 

4 - Minciuna își are căpeteniile ei, şi pe cei care cheamă către ea şi manifestările ei. 
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: a muntelui când Noi i-am dat porunca lui Moise, 
trimiţându-l la Faraon şi la neamul său, și nici 
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nu i-ai fost martor pentru a ști detaliile acestei 
poveşti şi a le spune oamenilor. Ci ceea ce le spui 
lor este ceea ce ţi-a revelat Allah ţie. 

Însă Noi am scos alte generaţii şi făpturi după 
Moise, şi vremea ce a trecut a fost îndelungată, 


E) 
a) 


[rr oo 


cada ze A SI e 
ae 3 Bl 390 ea flii dr 
gi a bel 3 abea AEZ ES 
553 55 ăi E55 


Pad 
za 
„o f 


DESE 3Â d EN cip cad 


- 
= d 
2 
“ 


fi ș: 

= Doc DA pă 2 5 5 , 
250 a alo ALA Pi DO 
Pui -." - 


E 


230 


aşadar ei au uitat promisiunile lui Allah. Și tu nu ai 
fost dintre oamenii din Madyan, propovăduindu- 
le lor semnele Noastre. Ci Noi te-am trimis de la 
Noi, şi ţi-am revelat Noi povestea lui Moise și viaţa 
sa din Madyan, și tu ai spus oamenilor ceea ce Noi 
ţi-am pogorât. 

Nici nu ai fost pe latura muntelui Tur, când 
l-am chemat pe Moise şi i-am revelat lui ceea ce 
am voit. Ci Noi te-am trimis drept îndurare de 
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trimis niciun prevenitor înainte de tine, ca ei să 
primească îndemnare și să creadă în cele cu care 
tu ai fost trimis de la Allah cel Atotputernic. 

Oi de vor primi ei o pedeapsă de la Allah 
pentru ceea în care se află dintre necredinţă și 
păcate, atunci ei se vor lamenta pentru că nu le-au 
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fost trimiși lor profeţi, spunând: „Dacă Tu ne-ai 


RA 


fi dat nouă un trimis care să ne arate semnele și 
să le aplice, noi am fi dintre credincioşii care cred 
73. în Tine şi se supun poruncii Domnului lor.” Fără 
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aceasta Noi le-am grăbi lor pedeapsa, însă am 


Piz zare E rea BETI. A .- NEIZETII gri: : IDfArai ata peniRA a le trimite lor un profet drept 
Dai, martor împotriva lor. 
Însă când Muhammed a venit la oamenii tribului Qurayş cu mesajul de la Domnul său, ei i-au întrebat pe evrei 
despre el, iar aceștia le-au dictat lor această dovadă a lor, şi ei au spus: „Are Muhammed ceea ce a avut Moise 
dintre semnele cele clare care să demonstreze că el este un trimis de la Domnul său, precum mâna sau toiagul?” O, 
trimisule, spune-le drept răspuns: „S-au aflat evreii în necredință faţă de ceea ce Moise a adus mai înainte, și au 
spus ei despre Tora şi despre Coran că acestea ar fi două vrăjitorii care se sprijină una pe cealaltă, şi au spus ei: Noi 
nu credem în Tora și în Coran?” 
O, trimisule, spune-le: „Aduceţi o carte de la Allah care să fie o călăuză mai bună decât Tora şi Coranul, pe care 
să o urmez, dacă voi spuneţi adevărul atunci când pretindeți că Tora şi Coranul sunt vrăjitorii. 
Dar dacă tribul Qurayş nu acceptă chemarea mea, aceea de a aduce o Carte mai bună decât Tora şi Coranul 
pentru călăuzire, să ştie că necredinţa lor în ele nu este o dovadă, ci numai urmarea poftelor. Și cine este mai rătăcit 
decât cel care-și urmează propriile pofte, lipsit de călăuzire de la Allah?” Căci Allah nu călăuzește către adevăr pe 
nelegiuiți datorită necredinţei lor în EL. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Respingerea pretențiilor că profetul (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) cunoaşte nevăzutul, ci el 
cunoaşte numai ceea ce i-a fost revelat de Allah. 

2 - Cunoştinţele se pierd cu trecerea vremii îndelungate. 

3 - Provocarea necredincioșilor să aducă ceea ce este o mai bună călăuză decât ceea ce Allah a revelat trimișşilor Săi. 


4 - Rătăcirea necredincioşilor datorată urmării propriilor pofte. 


o) Noi am făcut Cuvântul să ajungă la politeişti 
şi la evreii poporului lui Israel cu poveştile naţiilor 
de dinainte. Și Noi le trimitem pedeapsa pentru 
tăgăduirea profeților Noștri, pentru ca ei să 
primească îndemnare şi apoi să creadă, după ce 
mai înainte tăgăduiseră. 


Acei care au fost statornici în credinţa lor 
în Tora, înainte de trimiterea Coranului, aceştia 
cred în Coran pentru ceea ce găsesc în Cărţile lor 
drept informaţii despre el și descriere a sa. 

Şi când le este recitat lor, ei spun: „Noi credem 
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nu căutăm tovărăşia celor neștiutori. Ei dăunează “SA SE Res te za . 
religiei şi vieţii.” FALSA Que [CSR 392 Papă TR juzz20 Fa 
O, trimisule, tu nu călăuzești pe cei pe care îi iubeşti către credință - precum cazul lui Abu Talib - ci Allah 
călăuzeşte pe cine dorește EI. Și EI ştie cel mai bine, prin Ştiinţa sa de dinainte, cine sunt acei ce primesc îndrumarea 
către calea cea dreaptă. 

a) Politeiştii dintre oamenii din Mecca au spus, scuzându-se de la a urma islamul şi de la a crede în el: „Dacă noi 
am urma islamul cu care tu ai venit, duşmanul nostru ne va scoate din pământul nostru cu repeziciune.” Oare 
nu le-am făcut Noi lor un sanctuar sigur, unde nu este permisă tirania și vărsarea de sânge, şi sunt la adăpost de 
invazia altora asupra lor, şi care le dă roade felurite drept îndestulare de la Noi? Însă cei mai mulţi nu înţeleg 
binecuvântările pe care Allah le-a revărsat asupra lor şi nu Îi aduce mulțumire pentru ele. 

Şi câte naţii care au ales necredinţa în binecuvântările lui Allah asupra lor şi au păcătuit din abundență au 
primit pedeapsa de la Noi şi Noi i-am pierdut prin aceasta. Şi căminele lor sunt pustii, nimeni nu locuiește acolo 
după ei, ci oamenii trec pe lângă ele, călătorind. Însă Noi suntem moştenitorii cerului și al pământului și ai tuturor 
celor din ele. 

O, trimisule, Domnul tău nu va nimici nicio cetate până ce nu le va fi trimis un profet, aşa cum el te-a trimis 
pe tine la Mama Cetăţilor, care este Mecca. Noi nu vom pierde pe cei din ele câtă vreme ei cred, însă Îi vom nimici 
dacă persistă în necredință. 


., 


U 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Virtutea celor care cred în profetul Muhammed (pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) dintre Oamenii Cărții, și răsplata lor dublă. 

2 - Călăuzirea către acceptarea islamului şi împlinirea faptelor bune este în Mâna lui Allah, și nu în mâna trimișilor 
sau a altora. 

3 - Urmarea adevărului are drept consecinţă siguranţa şi nu frica, așa cum au pretins politeiștii. 

4 - Pericolele luxului, atât la nivel individual cât şi social. 

5 - Din îndurarea lui Allah face parte și aceea că El nu pedepseşte pe oameni decât după ce au fost avertizaţi, prin 
trimiterea de profeţi. 


Și când politeiştii s-au scuzat de la a urma 
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aaa "ZI I353 | ISP .- NIEZETII + reiiă Vedea pedeapsa pregătită lor. Îşi vor dori să fi fost 
călăuziţi în această viaţă. 

(65) Acea zi în care Allah îi va striga, zicând: „Ce le-aţi răspuns profeților pe care vi i-am trimis?” 

(66) Apoi dovezile le vor fi nevăzute, şi ei nu vor spune nimic, și nici nu se vor întreba unul pe celălalt, datorită terorii 

în care se vor afla, ştiind pedeapsa ce urmează. 

Însă acela dintre politeişti care s-a căit pentru necredința lui, a crezut în Allah și în trimisul Său și a făcut fapte 

bune, acela va fi printre cei care obțin izbânda celor pe care le cer, și vor fi scăpaţi de cele de care se tem. 

O, trimisule, Domnul tău creează ceea ce El doreşte şi alege pe cine doreşte EI pentru supunerea Sa şi pentru a-i 

da profeția. Alegerea nu este a politeiștilor care îl tăgăduiesc pe Allah. Slavă lui Allah, şi EI este cu mult deasupra 

partenerilor adoraţi în locul Lui. 

Şi Domnul tău ştie ceea ce se află ascuns în inimile lor, şi ceea ce ei fac cunoscut din acestea. Nimic nu Îi este Lui 

ascuns, și EI îi va răsplăti. 

Şi El este Allah cel Atotputernic. Nu există niciun dumnezeu în afară de EI care să merite să fie adorat. Numai lui 

] se cuvine lăuda în această lume şi preamărirea în Viaţa de Apoi. A lui este Judecata dreaptă, fără nicio nedreptate, 

şi la EI veţi fi întorși în Ziua Judecăţii, pentru socoteală şi răsplată. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Omul cu mintea sănătoasă este cel care preferă ceea ce dăinuieşte în locul a ceea ce piere. 

2 - Căinţa şterge ceea ce a fost înainte de ea. 

3 - Alegerea este a lui Allah și nu a robilor Săi, aşadar ei nu au niciun drept de a obiecta împotriva ei. 
4 - Ştiinţa lui Allah cu privire la ceea ce este fățiș şi ceea ce este ascuns din faptele robilor Săi. 
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o) O, trimisule, spune acelor politeiști: „Spuneţi- 
mi, dacă Allah ar vrea să facă noaptea fără de 
sfârşit, până în Ziua Judecăţii, ce dumnezeu există 


în afară de Allah, care vă poate lumina precum 


lumina zilei? Nu veţi asculta voi aceste dovezi?! 


Nu veţi lua aminte la aceste semne, și nu veți * 


pricepe că numai Allah este Unicul Dumnezeu. 
Cel care vă aduce toate acestea?!” 

O, trimisule, spune-le: „Spuneţi-mi, dacă 
Allah ar vrea să facă ziua fără de sfârșit, până 
în Ziua Judecăţii, ce dumnezeu există în afară 
de Allah, care vă poate da o noapte în care să 
vă puteţi odihni de oboseala muncii de peste zi, 
şi apoi să vă lumineze cu lumina zilei? Nu veţi 
asculta voi aceste dovezi?! Nu veţi lua aminte la 
aceste semne, şi nu veţi pricepe că numai Allah 
este Unicul Dumnezeu, Cel care vă aduce toate 
acestea?!” 

42) Numai din Îndurarea Sa, EI v-a făcut vouă, o, 
oamenilor, noaptea întunecată pentru a dormi în 
ea după truda zilei de muncă, și v-a luminat ziua 
pentru a vă căuta proviziile pe durata ei, poate voi 
veţi fi mulțumitori. 

C Ziua în care Domnul cel Atotputernic îi va 
chema, spunând: „Unde sunt partenerii Mei, 
despre care aţi susținut că Îmi sunt Mie egali?” 
49) Și din fiecare comunitate Noi vom scoate pe 
trimisul lor, pentru a fi martor asupra celor în 
care ea s-a aflat, dintre necredință și tăgăduire. 
Și vom spune celor care au refuzat credinţa 
dintre aceste naţiuni: „Aduceţi scuzele şi dovezile 
voastre pentru ceea ce aţi făcut dintre necredință 
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şi tăgăduire.” Iar dovezile lor vor fi dispărut, şi ei vor ști că Adevărul asupra căruia nu există nicio îndoială este la 


Allah, şi asociaţii pe care ei i-au născocit nu vor fi nicăieri. 
Şi când Allah a pomenit faptul că Faraon avea o poziţie de seamă pe pământ datorită autorităţii sale, El a amintit 


nelegiuirea lui Qarun datorată averii, şi a spus: 


Qarun a fost dintre oamenii neamului lui Moise (pacea fie asupra sa). Insă el s-a semeţit faţă de ei. Și Noi i-am 
dat lui comori și avere din abundență, încât cheile lor erau o povară pentru un grup de bărbaţi puternici. Neamul 
său i-a zis: „Nu te bucura cu bucuria celui arogant, căci Allah nu-i iubește pe cei semeți, ci îi disprețuiește și îi 


pedepseşte pentru aroganţa lor.” 


Ci caută cu ceea ce Allah ţi-a dăruit răsplata Vieţii de Apoi, cheltuind pentru cauze bune, fără a uita de partea 
ta din viaţă lumească în privinţa băuturii, hranei, hainelor şi alte binecuvântări, fără extravaganţă și arogantă. Ci 
fii blând în faţa Domnului tău şi faţă de robii Săi, căci Allah a fost blând cu tine. Și nu căuta să faci stricăciune pe 
pământ, comiţând păcate şi delăsându-te de faptele bune, căci Allah nu îi iubeşte pe cei care seamănă stricăciune 


. As 


pe pământ, ci îi disprețuiește. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Succesiunea nopţii şi a zilei face parte dintre binecuvântările lui Allah, pentru care trebuie să fim recunoscători. 
2 - Abuzul poate consta în poziţiile de putere sau posesia de averi. 

3 - Allah îi dispreţuieşte pe cei care sunt fericiți cu aroganță. 

4 - Importanţa sfătuirii celor care pot cădea în încercări. 

5 - Dispreţul lui Allah pentru cei care seamănă stricăciune pe pământ. 


(3 Qarun a spus: „Această avere mi-a fost 
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Z, dată mie din cauza ştiinţei și puterii mele, și cu 
d "o merit pe deplin.” Nu ştia el oare, că Allah a 


A+) 


nimicit înainte de el, neamuri care erau cu mult 
superioare, atât din punct de vedere al puterii câți 
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ajuta singur. 
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FI mana PTRO sos PEPSI _muzzo FRECA 
tei DI, că, torii înainte de a se scufunda pământul cu el, au spus, 


cu regret și îndemnare: „Nu ştim oare noi că Allah lărgeşte provizia oricui dorește dintre robii Săi, sau o micşorează 
cui doreşte? Dacă nu era Allah îndurător cu noi, El ne-ar fi pedepsit pentru vorbele noastre. Apoi EI ar fi putut să 
facă să se surpe pământul cu noi aşa cum s-a întâmplat cu Qarun.” Și necredincioşii nu izbândesc, nici în această 
viaţă și nici în Viaţa de Apoi, ci urmarea pentru ei este pierderea amândurora. 

Casa Vieţii de Apoi va fi lăcaşul binecuvântării şi al onoarei pentru cei care nu sunt aroganţi pe pământ întru 
credinţa în adevăr şi urmarea lui. Și ei nu vor să facă stricăciune pe el, iar sfârşitul cel bun este în încântarea 
Paradisului şi în ceea ce el cuprinde dintre plăceri pentru oamenii cei drepți ai lui Allah, drept răsplată pentru că 
ei au urmat porunca Sa şi au evitat ceea ce Ela interzis. 

Cel care vine cu fapte bune în Viaţa de Apoi, dintre rugăciuni, danie, post, şi altele, răsplata lui este mai bună 
decât fapta sa, iar fapta sa va fi înmulțită de zece ori. Și cel care vine cu fapte rele în Viaţa de Apoi, precum 
necredinţa şi camăta, adulterul și altele, acel răufăcător nu va fi recompensat decât prin faptele lui rele, fără nicio 
adăugire. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Toate binecuvântările omenirii sunt de la Allah, prin creare și decret. 

2 - Oamenii cunoașterii sunt oameni ai înțelepciunii și ai salvării de încercări, căci cunoașterea călăuzeşte pe om 
către ceea ce este bun. 

3 - Consecințele semeţiei şi aroganţei pe pământ, și a semănării corupției, este distrugerea și pierzania. 

4 - Măreţia îndurării lui Allah, în înmulţirea faptelor bune pentru credincios, şi neînmulţirea celor rele pentru 
necredincios. 
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spune politeiștilor: „Domnul meu ştie cel mai bine „2f 
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Apoi, pentru a fi socotiți şi recompensați. 
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Se axează pe chestiunea statorniciei și a răbdării 
în cazul încercărilor, şi consecinţele acesteia. 


'$ Interpretarea sensurilor |Tafsir] 

Alif, lam, mim, explicaţii asemănătoare au fost consemnate la începutul Surat Al-Bagara. 

Oare socotesc oamenii că vor fi lăsaţi în pace, dacă vor spune „Noi credem!”, şi că ei nu vor fi încercaţi pentru a 
arăta adevărul a ceea ce au spus, sunt ei credincioşi adevăraţi? Situaţia nu stă așa cum și-au imaginat ei. 

Noi i-am încercat pe cei de dinaintea lor şi Allah îi cunoaşte şi ţi-i arată pe cei care spun adevărul și sunt sinceri 
în credinţa lor, deosebindu-i de cei care mint și sunt înșelători. 

Oare aceia care păcătuiesc prin păcatul politeiştilor, sau alte păcate, cred că vor scăpa de Noi? Și că vor fi salvaţi 
de pedeapsa Noastră? Rea este judecata lor, ei nu vor fi deasupra lui Allah şi nici nu vor fi salvaţi de pedeapsa Lui 
dacă vor muri necredincioşi. 

O Pentru aceia care speră la întâlnirea cu Allah din Viaţa de Apoi, pentru a fi răsplătiți, să ştie că momentul 
hotărât va veni curând, iar El aude vorbele robilor Săi și le cunoaște faptele. Nimic din ele nu îi scapă lui Allah, şi 
EI îi va răsplăti. 

9 Iar acela care se luptă împotriva sufletului său, pentru a-l forţa să facă fapte bune și să se ţină departe de păcate, 
să ştie că lupta sa este în beneficiul său şi al sufletului său. Căci Allah nu are nicio nevoie de la făpturile sale, iar 
supunerea lor nu ÎI sporeşte pe EI cu nimic, şi nici păcatele lor nu ÎL afectează. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Interdicţia de a-i ajuta pe oamenii călăuzirii greşite. 

2 - Porunca de a adera la monoteismul lui Allah şi a se ţine departe de politeism. 
3 - Testarea credincioşilor face parte din decretul lui Allah. 

4 - Allah nu are nevoie de supunerea robilor Săi. 
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O Acelora care au crezut şi au fost răbdători în 
faţa încercărilor Noastre, şi au făcut fapte bune, 
Noi le vom şterge toate păcatele datorită faptelor 
bune pe care le-au făcut, şi Îi vom răsplăti în 
funcţie de cele mai bune fapte pe care le-au 
împlinit în această viaţă. 

Noi am poruncit omului blândeţea și purtarea 
bună față de părinţi. O, omule, dacă însă ei se 
străduiesc să-Mi facă Mie un asociat, despre care 
tu nu ai nicio cunoştinţă, aşa cum s-a întâmplat cu 
Saad ibn Abi Waqgqgas (Allah fie mulţumit de el) și 
cu mama sa, nu le da lor ascultare în aceasta. Căci 
nu există supunere faţă de un rob în detrimentul 
supunerii față de Allah. Întoarcerea voastră este 
la Mine în Viaţa de Apoi, şi Eu vă voi vesti cele pe 
care le-aţi făcut în această lume, și veţi fi socotiți 


; pentru ele. 


lar pe aceia care cred în Allah și au făcut 
fapte bune îi vom pune în compania celor drepți, 
în Viaţa de Apoi, şi îi vom aduna pe ei împreună, 
drept răsplată. 
Și printre oameni sunt unii care spun: „Noi 
credem în Allah”, însă când necredincioșii îi 
pricinuiesc rele, consideră ei încercarea acelora 
asemenea chinului din partea lui Allah. Apoi ei 
se întorc de la credință, pentru a corespunde cu 
necredincioșii. O, trimisule, şi dacă îţi vine ţie 
ajutor de la Domnul tău, atunci spun aceștia: 
„Noi am fost cu voi.” O, voi cei care credeţi, oare 
nu este Allah Cel care ştie cel mai bine ce se află 
în inimile oamenilor? Nimic nu ascund ele din 
necredință sau credinţă care să nu îi fie cunoscut 


lui Allah, aşadar, cum de îi vestesc ei lui Allah ceea ce este în inimile lor, pe când EI ştie mai bine ce se află în ele? 
Și Allah îi ştie cu certitudine pe aceia care cred în EI, așa cum îi știe cu certitudine și pe cei care sunt ipocriţi, 


arătând credinţa însă fiind necredincioși. 


2) Și necredincioşii spun acelora care cred numai în Allah: „Urmaţi religia noastră și ceea ce facem noi, şi noi 
vă vom purta păcatele.” Insă Noi îi vom judeca pentru ele, şi ei nu vor purta păcatele altcuiva niciodată. Ei mint 


numai. 


Şi când respingerea afirmației de a purta păcatele altcuiva a putut fi înţeleasă că necredinciosul care îi cheamă pe 
alţii la necredinţă nu va primi niciun păcat adiţional pentru aceasta, Allah a explicat această opinie falsă, spunând: 

Acei politeişti care cheamă la necredinţa lor îşi vor purta păcatele lor pe care le-au comis, şi, alături de povara 
lor vor purta şi povara păcatelor înfăptuite de cei care au urmat chemarea lor, fără a scădea din greutatea celor 
care i-au urmat. lar în Ziua Judecăţii ei vor fi întrebaţi despre cele asupra cărora s-au aflat în neînțelegere despre 


minciunile lor în această lume. 


Şi Noi l-am trimis pe Noe oamenilor săi drept profet, şi el a stat printre ei nouă sute şi cincizeci de ani, chemându-i 
neîncetat la monoteismul lui Allah, însă ei au insistat să rămână în necredinţa lor. Apoi potopul a fost trimis asupra 
lor, în vreme ce ei erau nelegiuiți din pricina necredinței lor în Allah, și tăgăduinţei faţă de profeţii Săi, și ei au fost 


nimiciți, înecaţi. 
% Dintre beneficiile acestor versete: 


1 - Allah şterge păcatele prin fapte bune. 
2 - Declararea obligativităţii bunului comportament. 


3 - Credinţa în Allah presupune răbdare în faţa necazurilor suferite de dragul lui Allah. 
4- Oricine aduce o practică rea va purta povara păcatelor sale şi pe cea a păcatelor celor care au pus în aplicare 
respectiva practică, fără a scădea cu nimic din greutatea păcatelor lor. 


5) Și Noi l-am salvat pe Noe și pe companionii săi 


ov! vea at 
credincioşi de pe arcă de distrugere şi de înec. Şi =] £, 
am făcut din arcă îndemnare pentru toţi oamenii. “S6 că 
O, trimisule, amintește-ţi povestea lui Avraam, 4 “eta 5 > S> 
atunci când a spus poporului său: „Adoraţi-l ză j 322) aa E: 
numai pe Allah, și feriţi-vă de pedeapsa Lui, “6% 3 Pe 
prin implementarea poruncilor Sale şi evitarea E, că 
prohibițiilor Lui. Acest lucru este mai bun pentru „z$ z 
voi, dacă voi înțelegeţi.” ee > 
a) O, politeiştilor, voi adorați idoli în locul lui 7, ki 
Allah, lucruri care nu vă pot pricinui niciun rău, tă 24 
şi nesocotiți minciuni când spuneţi că aceştia sunt E = 
demni de adorare. Aceia pe care voi îi adorați «53 z 
în locul lui Allah nu au nicio putere în a vă da 8 > 
îndestulare. Așadar căutați îndestularea la Allah, II, R> 
căci este Dătătorul. Supuneţi-vă numai Lui și fiţi „28 “z 
mulţumitori pentru proviziile pe care vi le-a dat. Ce = 
La EI vă veţi întoarce în Ziua de Apoi, pentru a fi Ă UZ R= 
judecaţi, și nu la idolii voştri. St - că 
(o, politeiştilor, şi dacă voi refuzaţi cele cu 55 R= 
care Muhammed (pacea și binecuvântarea lui “2 
Allah fie asupra sa) a fost trimis, tot aşa au făcut iq . > 
şi neamurile dinaintea voastră, precum poporul N, că 
lui Noe, “Ad, Thamud. lar datoria profetului „2% IIS 
este numai să propovăduiască limpede, iar el a e al 
transmis ceea ce Domnul lui i-a poruncit. 7, i 
Oare cei care tăgăduiesc nu văd cum Allah *345 cu 
a înfăptuit creaţia sa cea dintâi, pe care o repetă NI, că 
după pieirea ei?! Acesta este un lucru uşor pentru Să i [: (A Tail 24 AD _>3 i ad 2 
Allah, iar EI este Cel cu Putere, şi nimic nu este «fă pie DDD 0 ip o ID 
imposibil pentru EI. IF, E: 


O, trimisule, spune acelora care tăgăduiesc Za: A SuruAtAmatu [E RRagĂ 308 Papi SA luzz20 "a 
învierea: „Purcedeţi pe pământ și vedeţi cum Allah a început creaţia Sa.” Și apoi Allah va învia creaţia Sa după 
moartea ei, pentru a doua oară, pentru înviere și judecată, căci EI este Cel cu Putere şi nimic nu Îi este imposibil. 
Allah are puterea de a învia oamenii, aşa cum a fost cu putere în a-i crea pentru prima dată. 

EI pedepsește pe cine doreşte dintre făpturile Sale cu dreptatea Sa. Şi EI dă îndurare cui doreşte prin mila Sa. 
Și numai la EI veţi fi întorși din morminte. 

Şi voi nu veţi putea să treceţi de Domnul vostru, şi nici să fugiți de pedeapsa Sa pe pământ sau în ceruri. Și nici 
nu aveţi voi, în afară de Allah, vreun ocrotitor care să vă apere, şi nici vreun ajutor în afară de Allah, care să vă 
scape de pedeapsa Lui. 

Aceia care tăgăduiesc semnele lui Allah și întâlnirea cu EI în Viaţa de Apoi, aceia au deznădăjduit la mila 


= A. 


intrării în paradis din cauza necredinţei lor, şi o pedeapsă dureroasă îi aşteaptă în Viaţa Veacului. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Idolii nu aduc îndestulare, aşadar nu merită să fie adoraţi. 

2 - Cerea de provizii trebuie adresată lui Allah, căci EI este Îndestulătorul. 
3 - Creaţia cea dintâi este o dovadă a învierii. 

4 - Intrarea în Paradis este oprită celor care au murit în necredinţă. 
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Și răspunsul oamenilor din neamul lui 
Avraam, după ce el le-a poruncit să îl adore 
numai pe Allah și să renunţe la adorarea idolilor 
în afară de EI a fost: „Omorâţi-l sau aruncaţi-l în 
foc, pentru a-i proteja pe dumnezeii voştri.” Dar 
Allah l-a scăpat pe el din foc. În salvarea sa din foc 
este un îndemn pentru oamenii care cred, căci ei 
primesc beneficiul îndemnurilor. 

(63) Iar Avraam (pacea fie asupra sa) a zis: „Voi 
i-ați luat pe idoli în locul lui Allah, din dragostea 
voastră şi stima pentru această viaţă. Însă în Ziua 
Judecăţii dragostea dintre voi va dispărea, și 
fiecare dintre voi se va dezice de celălalt, atunci 
când veţi vedea pedeapsa, şi vă veţi blestema unul 
pe celălalt, iar sălașul vostru va îi Focul. Și voi nu 
veţi avea niciun ajutor care să vă scape de chinul 
Iadului, şi nici idolii voştri pe care obişnuiaţi să îi 
adoraţi nu vă vor ajuta.” 

Și Lot (pacea fie asupra sa) a crezut în EI, şi 
Avraam (pacea fie asupra sa) a zis: „Eu purced 
către domnul meu în Levantul cel binecuvântat, 
căci EI este cel Preaînalt, ce nu poate fi înfrânt, şi 
aceia care emigrează către EI nu vor fi umiliţi. El 
este cel Înţelept în decretul și planul Său.” 

Și noi i l-am dat lui Avraam pe Isaac şi pe fiul 
său, lacob, și am stabilit între urmașii săi profeția 
şi Cărţile trimise de Allah, și Noi i-am dat lui 
răsplată pentru răbdarea sa pe calea adevărului 
în această viaţă, prin fii drepteredincioși şi laudă 
frumoasă. Și în Viaţa de Apoi el vă fi răsplătit cu 
răsplata celor drepți, şi ceea ce a primit în această 
lume nu va face să scadă răsplata sa nobilă din 


O, trimisule, aminteşte-ţi când Lot a spus oamenilor săi: „Voi săvârşiţi o faptă ruşinoasă, pe care niciunul dintre 
oameni nu a mai comis-o înainte de voi, şi sunteţi primii care inventați un asemenea păcat, pe care natura înnăscută 


pură îl respinge. 


Voi vă împliniți dorinţele, apropiindu-vă de bărbaţi, şi staţi la pândă pe drumuri de frica a ceea ce comiteţi 
dintre faptele imorale. Şi voi împliniţi fapte rele în adunările voastre, precum nudismul și a răni cu vorba şi fapta pe 
cei care trec pe lângă voi?” Însă oamenii neamului său nu i-au răspuns nimic, după ce el le-a oprit faptele lor rele, 
ci i-au spus: „Adu asupra noastră pedeapsa lui Allah cu care ne ameninţi, dacă tu ești sincer.” 

Lot (pacea fie asupra sa) a spus, rugându-se Domnului său, după încăpăţânarea neamului său, și i-a cerut 
să trimită pedeapsa umilitoare asupra lor: „O, Domnul meu, ajută-mă pe mine împotriva oamenilor care fac 
stricăciune pe pământ, răspândind necredinţa și păcatele revoltătoare.” 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Grija lui Allah pentru robii Săi drepţi, salvându-i de urzelile duşmanilor. 


2 - Virtute emigrarii la Allah. 
3 - Statutul înalt la Allah al lui Avraam și al însoţitorilor săi. 


A 


4 - Grăbirea răsplătii în această lume nu înseamnă diminuarea ei în Viaţa de Apoi. 


5 - Urâţenia comiterii păcatelor în adunările publice. 


co) Când îngerii pe care Noi i-am trimis au venit Votes Scale: Baa atat tak eine ati Oa cale tea 
la Avraam cu vestea bună a naşterii lui Isaac şi a 44 
fiului său Iacob, după el, aceştia i-au spus: „Noi "33 


vom nimici pe oamenii din cetatea Sodomei, „A e a pă 
ia iaca > aci pucă: CZ 

cetatea neamului lui Lot. Căci aceşti oameni sunt + Sic Dea) [: £ 
. .,. . ij ta cai Qas 
nelegiuiţi prin faptele lor imorale.” "od dai 2 A d Ps, 


E ÎN ii Pi 


A AZ 


Avraam (pacea fie asupra sa) a spus îngerilor: 
„Insă Lot se află printre oamenii cetăţii pe care 
vreţi să o nimiciţi, și el nu este dintre răufăcători.” «2 
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semn clar pentru cei care pricep. Căci ei sunt cei A Suma Anat [A RAI 400 PEApăR E vuzz 20 Fapt 
care primesc îndemnarea semnelor. 
Locuitorilor din Madyan Noi l-am trimis pe fratele lor întru descendență, Șuayb (pacea fie asupra sa). Apoi 
el le-a zis: „O, oameni ai neamului meu, adoraţi-L numai pe Allah, cu speranţa răsplăţii Zilei de Apoi, și nu faceţi 
stricăciune pe pământ, păcătuind şi răspândind păcatul.” 

lar oamenii săi l-au tăgăduit. Apoi i-a apucat cutremurul, pe când ei erau întinşi cu faţa în jos în casele lor, 
dimineaţa, şi feţele lor au rămas prinse în pământ, fără să se poată mișca. 
Și Noi i-am nimicit pe “Ad, neamul lui Hud, şi Thamud, neamul lui Salih. O, voi, oameni ai Meccăi, nimicirea 
lor vă este vouă arătată limpede, prin clădirile lor din piatră şi ceară din Hadhramaut, distruse şi părăsite. În ele 
este un semn al faptelor lor rele pe care le-au făcut, din necredinţă și alte păcate, care i-au ademenit și i-au ținut de 
la calea cea dreaptă, deşi putea vedea adevărul. Ei au ales rătăcirea în locul călăuzirii şi nedreptatea în locul a ceea 
ce le-au adus trimişii. Însă cei care aleg să îşi urmeze poftele, nu urmează călăuzirea. 


că 


% 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Cuvintele lui Allah „vă este vouă limpede...” indică ştiinţa arabilor asupra veştilor și locuinţelor lor. 
2 - Relaţiile dintre oameni nu au niciun beneficiu dacă nu sunt bazate pe credinţă. 

3 - Interesul pentru siguranța oaspeţilor și apărarea lor. 

4 - Căminele celor nimiciţi constituie o îndemnare pentru cei ce le văd. 

5 - Cunoașterea adevărului nu poate coexista cu a urma poftelor şi a le prefera înaintea călăuzirii. 
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Oi Noi l-am osândit pe Qarun, când a fost 
nedrept faţă de oamenii lui Moise, şi am făcut 
ca pământul să îl înghită pe el şi casa lui. Şi Noi 
l-am nimicit pe Faraon şi pe ajutorul său, Haman, 
înecându-i în mare, după ce Moise a venit la ei cu 
semnele limpezi care probau sinceritatea lui. Însă 
ei s-au purtat cu aroganță în pământul Egiptului. 
Ei nu s-au putut salva de pedeapsa Noastră și nici 
nu au putut să fugă de Noi. 

Şi pe fiecare dintre cei amintiţi în prealabil 
l-am apucat cu pedeapsa Noastră nimicitoare. 
Unii dintre aceştia sunt oamenii neamului lui Lot, 
cărora le-am trimis pietre de lut ars, şi oamenii 
lui Salih şi cei ai lui Șuayb cărora le-am trimis 
strigătul năucitor, şi pe Qarun, pe care l-am făcut 
să fie înghițit de pământ, alături de casa lui. Și 
alţii au fost poporul lui Noe, Faraon şi Haman, pe 
care i-am înecat. Și Allah nu este nedrept față de 
nimeni, aducând pedeapsa asupra lui în vreme ce 
el este fără păcat. Însă ei şi-au nedreptăţit propriile 
suflete, păcătuind şi meritându-şi pedeapsa. 

() Pilda celor care îşi iau ocrotitori pe alții în 
afară de Allah, adorându-i în speranţa obținerii 
vreunui beneficiu sau a mijlocirii lor, este aceea a 
păianjenului, care îşi face o casă pentru a-l feri de 
agresiunea inamicului. Însă această casă este cea 
mai șubredă cu putinţă, şi nu îl poate apăra deloc. 
Tot astfel și idolii, ei nu aduc niciun beneficiu și 
nu le pricinuiesc niciun rău, şi nici nu mijlocesc 
pentru ei. Dacă politeișştii ar ști, nu ar adora idoli 
în locul lui Allah. 


Au (42) Allah știe ce adoră ei în afară de EI, şi nu este nimic ascuns Lui. lar el este cel prin de Slavă, ce nu poate fi 


înfrânt, şi Înţelept în creaţia, orânduirea şi legile Sale. 


«o (43) Acestea sunt pildele pe care Noi le aducem oamenilor, pentru a-i trezi și a-i face să vadă adevărul, şi a-i călăuzi 
către el. Nimeni nu le înțelege rostul şi menirea, afară de cel care le pricepe în concordanţă cu legile lui Allah şi 


judecata Sa. 


Allah a creat cerurile și pământul întru adevăr, și nu în van și fără de rost. În această creație este un semn al 
Puterii lui Allah pentru cei credincioşi, căci ei înţeleg din creaţia Sa semnele existenţei Sale. Insă necredincioşii 
trec pe lângă semnele din orizonturi și din ei înșiși, fără să-și dea seama de măreţia Creatorului, și de Puterea celui 


Atotputernic. 


O, trimisule, recită oamenilor ceea ce Allah ţi-a revelat din Coran, şi împlineşte rugăciunea în forma ei completă, 
căci rugăciunea împlinită perfect împedică pe om de la fapte rele şi păcate. Căci lumina pe care o aduce în inimi, 


care le împiedică de la păcate, îi călăuzește către fapte bune şi pomenirea lui Allah, care este cea mai mare și mai 
măreaţă faptă dintre toate. Și Allah ştie bine ceea ce faceţi voi, nimic nu Li este Lui ascuns dintre faptele voastre, 


fie ele bune sau rele. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Importanţa pildelor: „Pilda paianjenului”. 
2 - Diversitatea pedepselor în aceasta lume. 

3 - Allah este deasupra nedreptăţii. 


4 - Ataşamentul faţă de altceva în afară de Allah este unul dintre cele mai slabe legături. 


A 


5 - Importanţa rugăciunii în corectarea comportamentului credinciosului. 


